
Kolehti raamatunkäännöstyölle Namibiassa 
 

Namibiassa on 2,2 miljoonaa asukasta ja 49 % väestöstä puhuu kwanjamaa tai 

ndongaa äidinkielenään. 55 % väestöstä on iältään alle 25-vuotiaita. Kristittyjä 

väestöstä on 80–90 %, joista noin puolet luterilaisia.  

Kwanjamankielisten nuorten on vaikea ymmärtää käytössä olevaa 

raamatunkäännöstä. Kolehtivarat käytetään siihen, että tuotetaan paikallisten 

kirkkojen käyttöön ymmärrettävät ja helppokäyttöiset ndongan- ja 

kwanjamankieliset raamatunkäännökset. Uusi käännös tulee vahvistamaan 

vähemmistökielien asemaa. Ymmärrettävä, moderni raamatunkäännös juurruttaa 

nuoria uskoon, kirkkoon ja yhteiskuntaan. Sanoma rakastavasta Jumalasta tulee 

lähemmäksi, kun sen voi kuulla omalla kielellä. 

Kwanjaman kieltä puhutaan sekä Namibiassa että Angolassa, ja uusi käännös tulee 
siten käyttöön molemmissa maissa.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


